
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
Monday  /  Lunes  9 :00  2 :00pm  

Wednesday  /  Mierco le s  5 :00  –8:00pm 
Thursday  /  Jueves  5 :00—8:00pm 

www.stseb.org      
Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

            XXIV Sunday in Ordinary Time / XXIV Domingo de Tiempo Ordinario— September 15, 2024  
“May I never boast except in the cross of our Lord through which the world has been crucified to me and I to the world. (Mk. 8:27-35) 
“No permita Dios que yo me gloríe en algo que no sea la cruz de nuestro Señor Jesucristo, por el cual el mundo está crucificado para mí 

The Kingdom of God 
How could Peter, the apostles, and Jesus’ other close 
companions have got his mission so totally wrong? We 
see it in this week’s Gospel, but the truth is that from 
the very beginning and right up to his death, the apos-
tles were more or less clueless. That may sound a bit 
harsh, but Jesus saying to Peter, “Get behind me Sa-
tan…” is also harsh. To publicly castigate the man 
chosen to be leader of the group indicates, the frustration and maybe 
loneliness Jesus felt as he realized his mission would end in his death 
and struggled to find even a hint of understanding in Peter and the 
others. The Kingdom of God, the Kingdom of the ‘Sermon on the 
Mount’ is counter cultural. It goes against everything the world holds 
as important – power, wealth, authority, entitlement, prosperity, rich-
es, influence and on and on it goes. The Kingdom of God is for the 
poor, the meek, the gentle, those who suffer, those who forgive, those 
who mourn, the downtrodden, the powerless.  As Christians we are 
called to lives which witness to the resurrection, to the values of the 
Kingdom Jesus died to share with us.www.oblates.ie 

El Reino de Dios  
¿Cómo pudieron Pedro, los apóstoles y otros compañe-
ros cercanos de Jesús haber entendido tan mal su mi-
sión? Lo vemos en el Evangelio de esta semana, pero la 
verdad es que desde el principio y hasta su muerte, los 
apóstoles estaban más o menos desorientados. Puede 
que suene un poco duro, pero que Jesús le diga a Pedro: 

“Apártate de mí, Satanás…” también es duro. Castigar públicamente al 
hombre elegido para ser líder del grupo indica la frustración y tal vez la 
soledad que sintió Jesús al darse cuenta de que su misión terminaría en su 
muerte y luchar por encontrar incluso un atisbo de comprensión en Pedro 
y los demás. El Reino de Dios, el Reino del “Sermón del Monte” es con-
tracultural. Va en contra de todo lo que el mundo considera importante: 
poder, riqueza, autoridad, derecho, prosperidad, riquezas, influencia y así 
sucesivamente. El Reino de Dios es para los pobres, los mansos, los genti-
les, los que sufren, los que perdonan, los que lloran, los oprimidos, los 
impotentes. Como cristianos, estamos llamados a llevar una vida que dé 
testimonio de la resurrección y de los valores del Reino que Jesús quiso 
compartir con nosotros.  www.oblates.ie 

Safe Environment—Religious Education Coordinator: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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